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AZ ARANY ÓRA.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

leányok nem mondatták ezt ma­
guknak kétszer, hanem gyors 
léptekkel megindultak a mezőn 

keresztül. Néha-néha hátra tekintettek s 
láttak, hogy Aladár még mindig ott áll a 
kútjával. Már jő messzire értek s egészen 
bátorságban kezdték érezni magukat, mi­
ien- egyszerre dühös ugatás riasztá meg 
ólo t ujra.l hátrafordultak és nagy ijedelem- 
nnl hittak.hogyNeró egész erejéből fut utá- 
imk. Megszökött-e gazdájától vagy Aladár 
talán épen maga uszította a leányokra, ! 
hogy egy kis tréfája legyen, nem tudom, j 
de alig hiszem, hogy Aladár urfi egészen 
ártatlan lett volna a dologban. Irén ke és 
Lottika pedig most nem is törték ezen a j 
fejüket, hanem hanyatthomlok futásnak í 
eredtek, remélve, hogy még talán elme­
nekülhetnek.

dói tudtak szaladni s a nagy félelem 
méS fokozta erejüket: de ez mind hiába 
volt. a kutya még sebesebben szaladt. 
Már egészen közel volt hozzájok. mikor 
még nagyobb haj történt: egy kis vakand- 
luras volt ott a mezőn, Lottika nem vette 
őszre, belebotlott és nagyot zuhanva 
terült el a földön, Irénke pedig, ki utána 
szaladt, már nem hirt megállani és reá 
bukott Lottikára. Ekkor aztán már any- 
n/ira elfogta a rémület őket, hogy 
többé föl sem keltek; már úgy is hiába . ° . 
még egy szempillantás és rájok rohan az a 
megdiihödött kutya . . .

Egészen kábul tan várták, hogy most 
mindjárt érezni fogják a kutya marását:

de c helyett valami más történt. Nagy- 
suhogást, aztán még nagyobb csattanást 
hallottak, mintha valaki bottal nagyot 
ütött volna valamire. Ez a valami pedig 
nem lehetett más, mint a Neró kutya, 
mert ugyanabban a pillanatban fájdalmas 
vonítás hallatszott, eleinte közelről, aztán 
mind távolabbról.

— Keljetek fii], ne féljetek semmi­
től. szólt ekkor egy barátságos hang. Az 
a hitvány kutya nem fog már bántani.

Irénke és Lottika fölugrottak s a 
mint körülnéztek, látták, hogy a kutya 
mar jó messze sompolyog, behúzott, farok­
kal és mindig vonitva, gazdája, Aladár 
után, ki gyorsan távozott a rét túlsó része 
télé. Aztán megnézték, ki volt megmen­
tünk s ráismertek Imrére, a ki tegnap a 
halat hozta s a kiről a nénike sokat 
beszélt nekik. Már a néni beszédéből 
előre is nagyon megszerették I mrét, mig 
Aladárról nem igen sok jót gondoltak a 
v-isuti találkozás és a néni elbeszélése 
uhm. I)e most meg már épen roppant 
halat éreztek Imre iránt, megmentőjöket 
látták benne Aladárban pedig gonosz 
ellenségüket. Meglehet, hogy Imre volta- 
képen nem is valmi rendkívüli hőstettet 
vitt végbe s az a kutya csakugyan nem 
volt olyan nagyon veszedelmes; de már a 
két lányka meg volt győződve, hogy Imre 
nélkül talán el is vesztek volna.

Meg is köszönték szépen segítségét, 
a mire Imre nevetve monda:

f gyan hagyjátok, csak nem hiszi­
tek, hogy van mit köszönni. Láttam mesz- 
sziről, hogy Aladár itt jár a kutyájával s 
,10o} megijedtetek; mivel pedig ismerem 
Aladar szép szokásait, hát erre jöttem,



szerencsére még idején. Különben, ha meg 
nem ijedtek, hanem botot törtök va­
lamely bokorról, magatok is elűzhettétek 
volna a kutyát, mert gyáva állat, épen 
mint a gazdája.

Imre ezt nagyon megvető hangon 
mondta, csöppet sem titkolva, hogy Ala­
dárt biz ő nem szereti. De aztán másról 
beszéltek, a leányok szerettek volna mie­
lőbb haza jutni.

— De ha megint utunkba akad az a 
kutya . .! szólt Lottika aggódva.

— - Oh, azt nem hiszem. Aladár haza 
fele ment, de meg különben sem szeret 
arra járni, a hol engemet lát, szólt Imre.

— igen . . . ha olyan szives volnál 
és haza kisérnél minket . . .

— Ha épen akarjátok, azt is megte­
hetem. Ráérek.

Megindultak s útközben Imre egy 
házacskát mutatott a folyó partján.

— Nézzétek, ott lakom én . . . majd 
látogassatok meg egyszer . . . nem valami 
fényes palota, de nekem van ám minden­
féle szép madaram, állatkám. Van kétmó- 
kuskám is... magam fogtam ... az egyiket 
nektek adom.

A leányok nem szabadkoztak az 
ajándék ellen, tudták, hogy Imre szívesen 
adja, nekik pedig örömük lesz benne.

— Igen, de hol tartjuk majd a mó­
kuskát? kérdő írónké.

— Majd én készítek számára kalit­
kát, felelt Imre. Értek ám én mindenféle 
mesterséghez. Aztán kikeresünk neki jó 
helyecskét valahol a kertben.

A kapuhoz érve, Imre el akart bú­
csúzni, de Zsuzsa néni épen ott volt az

udvaron s meglátta az érkezőket. Nyája­
san szólt kozzájok:

— No's, már összebarátkoztatok ? 
Tudtam, hogy hamar megtaláljátok egy­
mást.

— Jaj néniké, és milyen szerencse, 
hogy találkoztunk Imrével!

S a két leanvka nagy hévvel elbe­
szélte a kis kalandot. Azt nem akarták 
mondani, hogy Aladár szándékosan uszí­
totta rajok a kutyát, mert nem látták s 
igaz szivii gyermekek lévén, nem szeret­
tek volna hamisan vádolni; de már az 
Imre hős tettét annál inkább dicsőítették. 
Imre pedig nevetve monda:

Soh’se bigyje, kedves néni. hogy 
valami nagy volt a veszedelem. Kpenség- 
gel semmi haj se lett volna, ha írónké és 
Lottika meg nem ijednek, hanem botot 
vagy követ ragadnak a kutya ellen.

— Igen ám, csakhogy megijedtek és 
nem tették, tehát mégis csak neked kö­
szönhetik, hogy bajuk nem esett, felelt a 
néni. No, különben sebaj, máskor jobban 
fognak vigyázni. Most pedig jö jjetek ozson - 
Hálni. Irénbe, hívd meg I mrét is. legyen a 
vendégetek.

A leányok nagyon örültek ennek. 
Titokban már előbb is gondoltak arra, 
hogy jó volna Imrét meghívni, töltse ná­
luk a délutánt: csakhogy a néni engedelmo 
nélkül persze nem mertek volna ilyesmit 
tenni. Most hát mindakvtten annál szíve­
sebben hívtak; de Imre nem nagyon ka­
pott rajta, látszott, hogy szeretné is elfo­
gadni a meghívást, nem is. A néni észre­
vette és nevetve monda:

— Csak jöjj, tudom én, mitől félsz, 
te gonosz! Már három napja nem voltál ^

________________ _____________ y
* ~



leczkén Gábor bácsinál és tudod, hogy 
Gábor bácsi épen csak az eltel ét nem 
szokta elfelejteni.

- Az ám. szólt Imre. És ha meglát, 
nem lesz szabadulásom, be kell mennem 
tanulni.

— Természetes, és ennek csak őrül­
nöd kellene. Lásd kedves fiam. meg kel­
lene gondolnod, hogy ha már nem járhatsz 
rendesen iskolába, nagy hasznodra lesz. 
ha legalább 
Gábor bácsitól 
tanulsz egyet- 
mást. Mi lesz 
belőled, ha egé­
szen tudatlanul 
nősz fel!

Imre elpirult 
és a leányokra 
nézett, fürkész­
ve, mit gondol­
nak, nem nevet­
nek-e gúnyo­
san. De írónké 
és Lottika sok­
kal jobb szirti­
ek voltak,hogy- 
sem ezt tették 
volna. Imre egy 
pillanatig hall­
gatott. aztan vállát vonogatva felelt ■

í gy sem sok hasznom lesz belőle, 
ha itt megtanulok is egyetmást, már úgy 
sem lehet belőlem iskolázott ember, itt 
maradok én a faluban szegény embernek. 
De hát nem bánom, ha már meg kell 
lenni... haza szaladok és elhozom könyvei­
met. mindjárt itt leszek.

Ezzel megfordult és elszaladt.

iNeki.kczkk. (Lásd a Gi). lapon.)

— Bizonyosan nagyon nehéz tudo­
mányokra tanítja a bácsi, szólt Irénlce.

- uil dehogy, felelt a néni. Csak 
affélére, a mi ilyen fiúnak való. Hanem 
persze szegény Imre nevelése nagyon el 
van hanyagolva; már tizenhárom éves. de 
alig tud annyit, mint egy nyolcz-tiz éves 
fin. A mamája majdnem mindig betegen 
fekszik, más meg nem viseli gondját, egész 
nap az erdőn, mezőn kóborol, halászgat,

madarakat fog- 
dos. Egészen 
elszokott a ta­
nulástól s igy 
persze nehezé­
re esik. Pedig 
l»a igazán akar­
ná. épen olyan 
jeles lehetne 
ebben is, mint 
játékaiban.

— Talán visz- 
sza sem jön, ag- 
gódék Lottika.

- Oh de­
hogy ! Ha egy­
szer azt mond­
ta, hogy vissza 
jön, ekkor bi­
zonyosan eljön.

Alig nehány perez múlva Imre csak­
ugyan megjött, hóna alatt könyveivel és 
írásaival, melyeket gondosan eltakart, ne­
hogy a leányok lássák, mert biz az ő Írása 
veszedelmesen hasonlított a tyukkaparás- 
hoz. Mint valami bűnbánó vétkes kopo­
gott a Gábor bácsi ajtaján.

— Elébb essünk át a keserű mulat­
ságon, moudá. Majd azután játszunk.
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Mialatt Imre odabent a bácsival ta­
nult, a leányok előkészítették azozsonnát. 
A néni odaadta nékik a kamara kulcsát, 
hogy kedvökre való lakomát csapjanak. 
Főztek is kávét, felbontottak egv pár üveg 
befőtt gyümölcsöt, szeltek jó kalácsot,aztán 
megtérítették az asztalt s mire minden­
nel elkészültek, Imre is kész volt a leczké- 
jével. A nagy tanulástól egészen kipi­
rulva jött elő, ujjai végig be voltak tin- 
tázva, sőt még az orra kegye is tintás volt, 
úgy hogy trénke és Lottika akaratlanul 
is hangosan lölkaczagtak. Imre eleinte 
megzavarodott és röstelkedett, de azután 
maga is jót nevetett.

Nagyon vigan folyt az ozsonna, de 
mikor már elvégezték, Irénke kissé elko- 
molyodott. Látszott, hogy mondani akar 
valamit, de nem igen tudja, hogy fogjon 
hozzá. És Lottika is épen úgy volt, bizo­
nyosan együtt terveztek ki valamit. Végre 
1 rénke mégis megszólalt:

— Mondanék valamit, Imre ... de 
Ígérd meg, hogy nem veszed rossz néven.

— Dehogy veszem! Nem vagyok én 
haragos természetű. Nos, hát mi az ?

— Hát . . . hát . . . tudod, Imre mi 
leányok vagyunk, az igaz, de lásd, mi már 
nem vagyunk épen oly kicsinyek, sőt én 
talán nem is vagyok fiatalabb náladnál... 
aztán mi Budapesten igen jó iskolába já­
runk, sokat tanulunk, sokszor segítek 
öcsémnek is a leczkéjénél. Nos, hát azt 
gondoltuk Lottikával, hogy ha akarnád, 
mi majd segítenénk neked is a tanulásnál, 
megmagyaráznánk egyet-mást, amit épen 
nem értesz . . . tudod, úgy mint tanuló- 
társak szoktak.

«9

Imre elvörösödött és szégyenkezve 
sütötte le szemeit, aztán kissé bosszúsan 
mondá:

— Oh, bizonyosan a néni ösztönzött 
titeket, hogy effélét ajánljatok nekem . . . 
és majd mindenfelé csúfolnak, hogy a 
nagy kamasz Imrét kis leányok tanit- 
gatják.

- Oh nem, nem! szólt Lottika élén­
ken és igaz barátsággal. A nénike semmit 
sem szólt nekünk, mi magunk gondoltuk 
ezt ki, mialatt az uzsonnát készítettük. 
Aztán tudui bizony nem tudná hármun­
kon kivül senki a világon.

(Folytatása következik.)

En ehleczke.
(Képpel a t!S. lapon.)

hjjLLA, Bella, Gizella,
Hamar elő a kólát !
Tanuljunk merj szaporán 
Egy gyönyörű szép nótát.

Hogy hangzavar ne legyen, — 
Taktusra figyeljetek :
Hogy hamis hang ne essék:
A hangjegybe nézzetek.

Nyissátok ki szátokat 
S ügyeljetek arra. hogy 
Mint vesztek lélekzete.t,
Nincs hang, ha a szusz — kifogy.

Nos kezdjétek — egy kettő..........
Ha sokat proháltátok 
Hogy mily gyönyörű e dal,
Még csak akkor tudjátok.
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(Képpel a czimlapon.)

Ás*'
j IV/í KsszE földön nem volt olyan szép 
-1V1 baromfiudvar, mint a melyikben 
’’J’ ' Tarajos, a kis kakas élt. Büszke is 
volt ni a majorosáé és ha vendége érke­
zett. megmutogatta neki csirkéit, puly­
káit. libáit, kacsáit, melyek egész se­
regekben sétáltak, kaparásztak a tágas 
udvaron és éltek vigan és jól, mert buza- 
s/emecskét, kukoriczát bőven kaptak.

A pulykák épen nagy hegyesen jár­
tak körül, mikor egyszer ismét látogatók 
érkeztek az udvarba. A haragos pulyka­
kakas mérgesen elfordult, nem szerette, 
ha nézegetik.

— Alit alkalmatlankodnak itt ezek 
az emberek? Tudom, hogy engem bá­
mulnak. Hát mit bámulnak? Talán még 
nem láttak pulykakakast ?

- (’b. nem téged néznek, hanem 
minket, szólt egy ostoba liba. Látod-e, 
épen most is ránk mutatnak, dicsérnek, 
milyen szép kövérek vagyunk. ()h. tudom 
én, az emberek nagyon szeretnek minket 
libákat.

— Persze hogy szeretnek, de csak 
sütve, te együgyű, szólt ekkor Taraj as, a 
kis kakas. ( sak nem képzeled, hogy miat­
tatok idciaradna valaki ? Engem jöttek 
megnézni. Hallottam, mikor a minap 
mondta a majorosné, hogy messze földön 
nincs olyan gyönyörű kis kakas, mint én.

Le híz a kis kakas hiába hetvenkc- 
dett. a látogatók nem vették észre s ez 
szörnyen bosszantotta. A kacsák, melyek 
man gondoltak azzal, bámulja-e valaki 
ökot vagy sem, e közben odacsődiiltek a 
majorosáéhoz és szörnyű hápogással kér­
tek ennivalót Már ezt a libák is szerették 
volna s még a büszke pulykák sem bán­
tak, ha épen egy kis harapni valót kaptak, 
tehát ők is oda gyülekeztek, utoljára pé­
pedig a csirkék, tyúkok is ott sipogtak. 
A majorosné hozatott is egy szakajtó bú­

zát és szórta tele marokkal, az éhes jó­
szág pedig szedegette és a vendégek ezen 
mulattak. A kis kakas hátul hiába várta, 
hogy hozzájöjjenek és megbámulják.

— Már látom, nekem is oda kell men­
nem, gondola.

(Mament a többi közé, de még na­
gyobb lett a bosszúsága, mert látta, hogy 
a sok nagy kakas, liba, pulyka közt ő 
egészen eltűnik, most már épen nem ve­
szik észre. Ágaskodott, nyújtogatta a fejét, 
de hiába.

— Azt akarom, hogy lássanak. Miat­
tam jöttek ide, tudom.

— ürülj, ha észre nem vesznek, intő 
a vén kakas.

De a hetyke kis Tarajas nem tudta 
elviselni, hogy őt ne dicsérjék. Végre ki­
gondolt valamit, Nem messze magas kő­
pad volt, odaröpült fel és torkaszakadtá- 
ból kiáltá:

— Ivukorikú!
Nagy örömére látta, hogy most már 

mindenki reá néz. Folytatta tehát a kuko- 
rikulást s oly rettenetes lármát csapott, 
hogy a ki csak közel volt, majd megsike- 
tiilt. A kis csibék, melyek ott épen mel­
lette pihentek, kétségbeesve igyekeztek 
bedugni füleiket, A kis kakas pedig nagy 
büszkén csak lármázott tovább, mígnem a 
majorosné így szólt a cselédhez:

— Jutka, azt a kis kakast fogd meg. 
ügy látom, nem való arra, hogy fölne­
veljük. afféle lármás, megférkctetlen. ve­
rekedő kakas lenne belőle. Megsütjük ma 
estére.

Es Jutka csakugyan megfogta Tara- 
jast és vitte, hogy megölje. Most már saj­
nálta Tarajas, hogy észrevették, az öreg ka­
kas pedig utoljára igy szólt hozzá:

— Lásd. kellett ez neked? Intette­
lek, de nem hallgattál reám. pedig a tola­
kodó kérkedést mindig utoléri a büntetést.
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J) rs a termés, sok a gabna as idén ;

Annak is jut, ki nemvetett, ki szegény. 
Learatta a bű termést a kasza, 
Összerakták — el is vitték már haza.

De sgy-egy száll itt is, ott is elmarad. 
Nem bánja azt a jó módú, ki arat, 
Hogy a néhány elhullott szál nem neki, 
De annak jut, a ki fölszedegeti.

Szegény ember jó gyermeke már korán 
Künn a mezőn, sokat fárad- — izzad ám 
Estig, a inig néhány markot összeszed 
Abból, mi a messzi telken elveszett.

Ha sok nincsen, semminél jobb a kevés; 
Nem sokat ér, a mit szednek, az egész,
De segitnek szegény apjuk-, anyjukon... 
Isten áldás legyen a munkájukon.

7 L

A HARAGOS ELLENSÉGEK
Beszélyke, két képpvl. —

írok én még afféle iskolás diák 
voltam, ugyancsak örültem én is 
a szünidőnek, melyet otthon szü­

leim kedves falusi jószágán tölthettem ; ki 
nem fogytam a játékból reggeltől estig, 
kivált ha Ferkó, az én legkedvesebb paj­
tásom velem volt.

Ferkó árvagyerek volt s az öreg mol­
nár tartotta házánál, a hol Ferkónak nem 
valami jó dolga lehetett. A molnár mo­
gorva, haragos vén ember volt,aki ritkán 
állt szóba valakivel, Ferkét pedig sokszor 
megkinozta szeszélyeivel, úgy hogy a tin 
utoljára szólni is alig mert nagybátyjához ;
többnyire hiába is szólt, mert az öreg rá 
sem hallgatott. Az öreg indulatos termé­
szetéből aztán sok átragadt lurkóra is, a 
ki szintén türelmetlen, heves volt gyak­
ran, úgy hogy az igazat megvallva, össze- 
pöröltünk akárhányszor. De rendesen 
már rövid idő múlva ki is békültünk, még
pedig mindig Ferkó kezdte meg abékülést, 
mert a milyen indulatos, épen olyan jó- 
szivü is volt. Ezt ón persze csak később 
tudtam meg igazán, akkor még nem gon­
doltam rá és egészen rendjén találtam, 
hogy ha összepöröltünk, hát Ferkó kérjen 
bocsánatot; én pedig siettem mindig meg­
bocsátani, mert mindig nagyon unalma­
sok voltak a napjaim, mikor Ferkóval 
nem játszhattam.

De egyszer aztán olyan nagy lett a 
harag köztünk, hogy én többé hallani sem 
akartam régi pajtásomról s mindennap 
újra meg újra megfogadtam, hogy soha 

(Folytatása a 74. lapon.)
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(Folytatás a 71. laphoz.)

még csak szóba sem állok vele. Haragtar­
tást fogadtam meg, nem gondolva meg, 
milyen csnt egy indulat az : pedig minden 
reggel-este imádkoztam és elmondtam, 
hogy bocsásd meg a mi vétkeinket, vala­
mint mi is megbocsátunk az ellenünk vé­

sem jutott 
is tenni, 

haragudni

V

tetteknek«; csakhogy sóba 
eszembe ezt valósággal meg 
azt lőttem, méltó okom van 
örökre.

I’vrsze, ha most sok esztendő múltá­
val visszagondolok, csodálkozom rajta: 
de akkor nagyon, nagyon el voltam kese­
redve. Az pedig igy történt:

Egy napon játékközben megint ösze- 
pöröltünk Ferkóval s 5 daczosan ment 
haza. En is haza mentem, de már délután 
vártám, hogy h'erkó szokás szerint mégis 
csak eljöjjön hozzám. Ferkó azonban nem 
jött. Vártam, vártam, nem tudtam milyen 
játékba belefogni, végre arra szántam ma­
gamat. hogy elsétálok a malom felé, talán 
véletlenül találkozom Ferkóval és akkor 
hamar megbékülünk újra. Hívtam tehát 
kedves kutyácskámat, Snuczit és megin­
dultunk.

Snucziról tulajdonképen sokat kel­
lene beszélnem, mert ez az én kedvencz 
játszótársam és hü kísérőm volt minde­
nütt. Hogy igazat mondjak, hát bizony 
Snuczi nem volt valami különös szép 
kutya, de hát nem a szépség a fő; Snuczi 
olyan okos, hű, engedelmes állat volt, 
hogy nehéz lett volna párját találni, iga­
zan megérdemelte, hogy szeressem. De 
nemcsak én szerettem, hanem mások is, 
mert Snuczi roppant barátságos volt 
mindenki iránt, a ki épen nagyon rosszul !

nem hant vele. Ferkóval persze nagyon 
jó barátok voltak.

Elsétáltunk tehát kettecskén a ma­
lom felé, de mikor közel jutottunk, meg 
voltam akadva, mert Ferkét nem láttam 
kint, bemenni pedig nem akartam. Vár­
tam, hogy Ferkó majd kijön, mert ő sem 
szokott volt sokáig szobában ülni. ha 
nem volt vele kénytelen; nem akartam 
azonban, hogy az ablakból lásson és ész­
revegye, hogy reá leskelődöm. Elbújtam 
tehát egy bokor mögé, a honnan jól lát­
hattam a malom leié és tervem szerint 
majd előbukkanhattam, ha kellett, mintha 
csak véletlenül jártam volna ott. Snuczi 
azonban szabadon kalandozott szerte, 
kergetve pillangókat, verebeket nagy jó 
kedvvel.

Sokáig vártam, már szinte beleun­
tam és boszankodtam s távozni akartam. 
De épen ekkor kijött Ferkó a malomból 
azon a keskeny pallón, mely a kereket 
hajtó árok fölött vezetett át. Arcza retten­
tően mogorva volt s majdnem úgy látszott 
mintha sirt volna; nem nézett se jobbra, 

j se balra, csak hadonázott mérgesen egy 
nagy fejszével. Bizonyosan a vén molnár­
ral volt valami baja s az öreg keményen 
bánt vele, talán meg is verte. El akartam 
osonni, mert tudtam, hogy nem lesz kedve 
kibékülésre, játékra.

Szerencsétlenségre azonban Snuczi 
épen akkor ott kószált a palló közelében, 
ü azt nem tudhatta,hogy én most haragban 
vagyok pajtásommal és nem akarok vele 
mindjárt találkozni; Snuczi nem haragu­
dott s ezért, a mint megpillantotta Ferkét, 
nagy örömmel feléje szaladt és szokása 
szerint hízelkedve ráugrott, majdhogy
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1c nem döntötte a pallóról. De Ferkó 
nem volt tréfáló kedvében s boszusan 
ellökte magától a kutyát, mikor pedig ez 
mégis visszatért és megint rá akart 
ugrani. Ferkó a fejszével mérgesen rácsa­
pott. Szegény Snuczi! Nagyot vonított, 
aztán szédülten lebukott a pallóról a vízbe, 

j a malomkerék alá s eltűnt, a viz elso- 
j di irta, odaveszett.

Kétségbeesetten sikoltottam fel, mi­
kor kedves kutyácskám szörnyű veszedel­
mét láttam. Előrohantam s a haragtól 
szinte fuldokolva kiáltottam:

— Oh te gonosz... te gyilkos! Meg­
ölted az én kedves kutyámat!

Ferkó csak ekkor látszott fölesz­
mélni boszus elmerültségéből. Bámulva 
nézett reám.

— Mit ? A Snuczi volt az? kérdő.
— Oh, mintha nem láttad volna! 

Mintha nem ismernéd! De ezért megla­
kolsz! Ez már mégis szörnyűség!

.Ferkó csak a vállát vonógatta.
— Bánom is én, akármit csinálnak 

velem, szólt mogorván. Különben még 
egyszer mondom, hogy nem is néztem, 
miféle kutya az . . . nagyon boszus voltam.

— És azért az én kedves kutyács­
kámnak kellett elveszni, ugy-e ? De hiszen 
ilyen haszontalan kifogással nem ütjük 
el a dolgot! Majd meglátom, szabad-e 
a más ember jószágát csak igy könnyedén 
elpusztítani.

Öklömmel fenyegettem, aztán sírva 
szaladtam haza és elpanaszoltam szomo­
rúságomat apámnak. O is nagyon boszan- 
kodott, de aztán azt mondta, hogy végre 
sem tehet semmit, egy kutya miatt 

j nem méltó üldözni azt az árva fiút. Én

V____________________________________

persze máskép gondolkoztam, szerettem 
volna becsukatni Ferkét, de hát ebből 
Semmi sem lett. Hanem annál nagyobb 
lett a haragom és azután többé feléje sem 
mentem.

Több nap múlt, de én makacs vol­
tam haragomban. Nem is gondoltam többé 
arra, hogy Ferkóval kibéküljek. Keres­
tem egyéb játékot s ha láttam Ferkét, 
messziről elkerültem.

Látni pedig sokszor láttam, mert 
pár nap múlva ő már sokszor ólálkodott 
a házunk körül, leste, hogy találkozzék 
velem. Tudtam, hogy szeretné megújítani 
a régi barátságot, de én keményen eltö­
kéltem, hogy annak vége. Néhányszor 
utóiért Ferkó s megszólított, könyörgő 
pillantást vetett reám; de én rögtön 
hátat fordítottam neki és ott hagytam.

Egyszer, a mint kertünkből a mezőre 
léptem, az ajtónál ott állt Ferkó s kezé­
ben egy igen szép kis kutyácskát tartott. 
Elembe állt s a kiskutyát nekem nyújtva 
igy szólt:

— Nézd, szereztem egy szép kutyács­
kát, ezt fölneveljük a Snuczi helyett, csak 
ne haragudjál. . .

— Nem kell, tartsd meg a kutyá­
dat . . . semmi sem kell tőled.

■— Hát örökre haragot akarsz tar­
tani, azt akarod, hogy ellenségek legyünk?

— Igen, azt akarom.
F’erkó szemében fölvillant a haragos 

indulat.
— Azt akarod ? Jól van, hát legyen!
Elment és c naptól fogva többé nem 

jött felém. Én sem mentem feléje, bár 
lassanként, a mint Snuczit felejteni kezd­
tem és haragom is csillapodott, néha na-
_____________________________________ V
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gyón szerettem volna vígan játszani, mint Nem tudom, megtartottam volna-e
hajdan. De el voltam tökélve, hogy nem szándékomat, de segítségemre jött a vélet- 
hoesátok meg soha Ferkónak. len. Látogatóba jött hozzánk hosszabb

V Ss. 
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Gazsi bácsi EVEZETT . . . (Lásd az 78. lapon.)

időre Gazsi bácsi, két fiával, kik épen hoz- is gondoltam s ha találkoztunk, megvető- 
zam való diákok voltak. Most már aztán leg fordultam el tőle. De ő is daczosan 
volt kivel játszanom, Ferkóra többé nem nézett reám, látszott, hogy most már ő
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sem akar kibékülni. Most már nem törőd- csónakáztunk, a mi legkedvesebb mulat­
téin vele. .Rokonaimmal vig játék közt Ságunk volt. Gazsi bácsi is megszerette a 
telt az idő, jártunk az erdőbe, lapdáztuuk, csónakázást s rendesen ő jött velünk, de 
Ielidőztünk kiiándulasokat, sokszor pedig apám mindjárt első ízben figyelmeztette:

. . . LÉGY MEGINT JÓ BARÁTOM ! (Lásd a 79. lapon.)

— Csak arra vigyázz, Gazsi barátom, Az a hely tudniillik, a hol csónakáz-
hogy a gát közelében ne legyetek, mikor tunk, jó messze a malmon fölül volt a 
a molnár kinyitja. patakban. Itt a patak nagy töltéssel el



már ott volt és nyitogatta a 
imzve körül, vagy pedig azt gondolva, 
liogy van elég eszünk, tudjuk, mit csiná­
lunk. A mogorva öreg soha sem törődött 
a mások dolgával. Gazsi bácsi két fia ügy­
ül t a csónakban, hogy láthatta, mi törté­
nik a gáton; de ők még félig idegenek

volt zárva s a töltés közepén széles gát- ! 
kapu volt. Mikor a gát zárva volt, a viz ! 
meggyűlt a gáton fölül és egész nagy ta- j 
vat képezett, melyen pompásan lehetett ! 
csónakázni; e tóból folyt a viz oldalt a 
malomárokba, a mi pedig oda nem kellett, j 
az a töltés tetején csörgött keresztül. Ha I 
a malom nem őrült, akkor a molnár kinyi­
totta a. nagy gátkaput, hogy a viznek ren­
des lefolyása legyen és hirtelen zápor éj- 
,1' 1 niadast ne okozhasson. A gát kinyitá- 
sakoi a viz roppant erővel tódult rajta 
keresztül és hatalmas zuhatagban omlott 
alá : ilyenkor tehát nem volt szabad közel 
járni a csónakkal, mert a sebes folyást 
nyert viz elragadta volna. Ezért mondta 
apain azt a figyelmeztetést.

Már többször csónakáztunk minden 
haj nélkül s épenséggel nem is gondoltunk 
semmi bajra, mikor egy napon aztán 
utolért.

Gazsi bácsi, meg két fia és én 
ültünk a csónakban. Nagyon szép időben 
indultunk ki, de hirtelen elborult az ég és 
nagy eső fenyegetett. Ettől azonban nem 
ijedtünk meg, sőt tréfálgattunk, hogy nem 
sokara alól-felől viz lesz; atyám figyel­
meztetésére pedig nem gondoltunk. Gazsi 
bácsi evezett (Lásd a köpet a 7G. lapon.)
'pen a gát felé. melyhez háttal volt fordul­
va: én is háttal ültem a gátnak, melyhez 
sebesen közeledtünk, pedig a vén molnár-

gátat, nem

<8 Kis L A P. 5. Szám.

voltak, nem értették a dolgot, nem szól­
tak és igy mindinkább közeledtünk a ve­
szedelem felé.

Egyszerre hangos kiabálás hallat­
szott a part felől. Odanézve láttam, hogy 
Eerkó áll ott, integet és kiabál, hogy 
t érjünk vissza.

Mit akar az a fiú ? kérdő Gazsi
bácsi.

Hdi se törődjék vele, Gazsi bácsi.
gonoszfelelem. Az egy haszontalan,

Eerkó még egy ideig kiáltozott, d, 
mikor nem ügyeltünk reá, hirtelen futás­
nak eredt és a gát felé integetett, egyút­
tal pedig torka szakadtából kiáltozó:

dános bácsi, ne nyissa ki! Az 
Istenért, ne nyissa ki!

Erre már figyelmessé lettem, meg­
fordultam és ekkor aztán láttam a vesze­
delmet, — az üreg molnár épen akkor 
emelte ki a rudat, mely a gátat zárva
tartotta. A gát megnyílt, a viz zuhogva 
omlott ki és a gáton felül addig oly csön­
des tóból hirtelen ijesztően örvénylő 
folyam támadt, mely magával sodorta 
könnyű csónakunkat. Épen a közepén vol­
tunk, a hol az ár legveszedelmesebben 
sodort. Gazsi bácsi nem volt elkészülve a 
hirtelen változásra, a viz ki sodorta kezé­
ből az evezőt, menthetlenül rohant a csó­
nak a gát zuhatagja felé. Sápadtan, 
remegve ugráltunk fel, de nem tehettünk 
semmit.

— Végünk van ! kiáltám.
És kevesebb idő alatt, mint a mig 

ezt leírtam, csónakunk odaütődött a gát 
falába, felfordult s mi mindnyájan a vízbe 
estünk.
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Egy pillanatra alámerültem, de aztán 
kétségbeesetten igyekeztem menekülni. 
I szni elég jól tudtam s a következő pil­
lanatban már a víz szilién voltam ismét. 
A mint felbukkantam, épen mellettem 
volt Gazsi bácsi kisebbik fia, ki nem 
tudott úszni s ki már félig ájultan alá­
bukott a vízben.

Kapaszkodjál belém, kiállóm
neki.

Görcsösen belém fogózott, de nagy 
ijedelmemre akkor vettem észre, hogy 
nincs elég erőm őt is fentartani. Alig egy­
két másodperczig bírtam még a viz szi­
lién maradni, aztán elmerültem rokonom­
mal együtt s a következő pillanatban 
elvesztettem eszméletemet, fuldokoltam.

Mikor ismét föleszméltem, hamarjá­
ban nem igen tudtam, élek-e még vagy 
meghaltam. Fejem kábult volt, de hal­
lottam a mamám és nővéreim szavát. 
Tehát mégis csak élek .... valaki meg­
mentett. Még jó ideig feküdtem félig 
kábultan s folyvást az a szörnyű pillanat 
járt az eszemben, mikor utóiért a vesze­
delem . . . Es én magam okoztam, mert 
vak haragomban nem engedtem, hogy 
Gazsi bácsi a Ferkó szavára figyeljen: 
pedig Ferkó a veszélyre figyelmeztetett, 
elfelejtette a haragot, mikor a bajt látta... 
nem kétkedhettem benne,hallottam, mikor 
az öreg molnárnak kiabált; az öreg pedig 
szokása szerint nem ügyelt a fiúra, vagy 
már későn volt. De az mindegy, Ferkó 
mégis csak derék fiú. én pedig nagyon 
gonosz voltam irányában.

Fölnyitottam szemeimet s láttam a 
mamát, testvéreimet és ráismertem a mol­
nár szobájára. Legelső gondolatom is az

volt, váljon a többiek is megmenekültek-e ? 
Ha odavesztek, én vagyok az oka.

— Hol van Gazsi bácsi, meg a fiuk ? 
kérdem még gyönge hangon.

— Légy nyugodt, mindnyájan meg­
menekültek.

Aztán megtudtam, hogy Gazsi bácsi 
maga mentette meg egyik fiát, a másikat 
pedig a vén molnár. En maradtam legto­
vább viz alatt s alkalmasint örökre ott 
maradok, ha Ferkó utánam nem ugrik 
és meg nem ment. Mig ezt elbeszélték, 
lassanként egészen vissanyertem erőmet 
s felöltöztem a száraz ruhába, melyet 
mamám hazulról hozatott. Ezalatt foly­
ton nézegettem körül, vártam, hogy Ferkó 
bejöjjön. De ő nem jött, pedig én alig 
vártam, hogy megöleljem.

Végre előhívták. Majdnem szégyen­
kezve jött be, mintha röstelné derék tettét 
s mikor hozzásiettem és kezét megragad­
tam, ő szólalt meg előbb:

— Ugy-e nem haragszol Snucziért? 
Lásd, akkor nagyon el voltam kese­
redve... nagybátyám igen keményen bánt 
velem s világgá akartam szökni... igazán 
rá sem ismertem Snuczira.

— Oh ne beszéljünk arról, felelém 
könyezve. Te életemet mentetted meg, 
hogy gondolhatnék én még arra a cse­
kélységre? Rég tudhattam volna, hogy 
nem szándékosan tetted, de makacs hara­
gomban megmaradtam akkor is, mikor te 
békülni jöttél hozzám. En kérlek hogy ne 
haragudjál, légy megint jó barátom! 
(Lásd n, a képet a 7 7. lapon.)

Megöleltük egymást, szent volt a
béke.
_______________J
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Szüleim, azonban nem érték be any­
ujával s hálásak akartak lenni életein 
megmentííje iránt. Mikor megtudták, 
milyen rossz dolga van Ferkónak a 
mogorva vén molnárnál, felszólították, 
engedje át nekik Ferkét. Az öreg szívesen 
ráállt s örült, hogy nem kell többé az 
árva fiúval gondolnia, Ferkó pedig aztán 
nálunk maradt, velem együtt járt isko­
lába s derék férfin lett belőle, ki ma is a. 
legjobb barátom.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

.1 >KIS LAP* XXIII. köt. V-ik szá­
mában közölt betürejtoény megfejtése:

..Ernő pénze elfogyott.“
H elves.'u fejtették meg: Széles 

-Maréit. Molecz Béla, Lázár Ilonka. Bettlheim 
ly za. lleisz -János. Goldschmied Sarolta és Dávid.
(sukassy Jenő. Marzsó Ida. Herrn in és Gyula, 
Nv-V testvérek. Xeuwelt Béla. Czecz Irén és Róza 
We,sz Feri, Erdei Pál. Fligl Lenke, Sándor és 
•lezsef. Fejel- Gizella. Oberrecht. Margit. Brüll 
r,un f's -Vfór. Guttmann Vilma. Blaustein Fülűn. 
V'-ísz Miksa és Elemér. Szily Margit. Tass Jenő" 
H**rnch Melanie. Szusz Iluska és Ernő. Teleki 
Lndovika Pisztóri Irén és Zoltán, Taub Ernő. 
lay Loránd, Aranyossy Alice, Kotsis Kata és 
Gizell a, Kohner Aladár és Jenő, Schwartz Berta. 
Krausz Arthur, (sajátkezű írást kívánok F. b.) 
Lalasíy Irén és Bál. Freund Ilka, Mauritz Juliska, 
es Gyula Lőwrager Laura és Rudolf. Strausz 
- la: Cites Kornélia. Deutschberger Frigyes.Mandl 
'Jfiio. Goldmann Emil.

^ '' köt. 2-dik számában
H ? * ,mesék megfe.itését utólag még

bekuldték: Schwartz Berta, Neumann Lenke.
és Emil, Pisztóry Ivén és Zoltán, Vara.lv 

Rózika Deutsch Emil.

FOEGO BÁCSI POSTÁJA.

( snkassy Jenő. Szép leveledet ép oly öröm­
mel olvastam, a mily szívesen vettem az arczké- 
peket. A Viszonzást, remélem, megkaptad. Emlé­
kezve tavalyi vizsgálatod szép eredményére, előre 
tudtam hogy ezúttal is meg fogsz felelni jó szü­
leid es tanaraid várakozásának ; hogy csakugyan

úgy történt, az nekem is örömemre szolgál. 
Hiszem, esztendőre a gimnáziumból épen ilyen jó 
hirt kapok felőled. A kedves kis Bella ákombá- 
k'>in levelét is szívesen vettem; öleld meg a 
kicsikét Forgó bácsi nevében. Vidám szünidőt a 
szép nyaralóban ! — Neumann testvérek. Láto­
gatás tokát szívesen fogom venni. Tehát csak jól 
tanuljatok ára, hogy apácska beválthassa Ígéretét. 
- FUgl József. Látogass meg csütörtökön vágy- 

pénteken a déli órákban. Beszédem van veled. — 
Goldschmidt Sarolta. Forgó bácsi akkoriban 
nem volt Budapesten. A találkozás elmulasztását 
magam is sajnálom, de remélem, lesz még rá alka­
lom. — Mattyasovszky Miklós. Utána néztem 
és meggyőződtem, hogy igazad vau. Képzelheted 
Logy a kis ámító nem viszi el szárazon a csúf tet­
tet. Forgó bácsi nem olvashat el minden könyvet, 
mely a világon megjelen s a ki oly rutul visszaél 
bizalmával, azt nem számítja többé hívei közé. 
Figyelmeztetésedet köszönöm, mert így módom­
on van rápiritani a kis ámitóra. — Blaiistelll 
Fiilöp. A K i s L a p$ régibb kötetei ügyében a 
kiadóhivatal adhat felvilágosítást, kap­
ható-e még és melyik. Fordulj hozzá. — Isclllhöl 
a »Kis L a p« XXIII. köt. g-dik számában közölt 

j találós mesék megfejtését küldte be egy kis olva­
som. de nem irta alá a nevét s Így nem közölhet­
tem a megfejtőké között. Ki volt ez a kis szele­
im! di ? Sziisz Iluska és Ernő. Remélem, a 
termés csakugyan olyan jól ütött be. mint apácska 
kívánta és Így teljesülni fog jó szándékotok, hogy 
a, szegény gyermekek javára adakozhassatok.
1 oigó bácsi, hála Istennek, jó egésségnek örvend 
s köszöni szives érdeklődésieket. — Szerény! 
Anna. Hogy a Kis Lap- olvasásában örömet 
találsz, azt jól esik tudnom. Rajta leszek, liogv 
jövőie is oly kedves mulattatod legyen a Kis 
Lap« . kis olvasóim öröme az én jutalmam. - 
Ncy Oszkár es Ödön. A versecske mint iskolai 
dolgozat dicséretet érdemel, de arra nem tarthat 
számot, hogy a »Kis Lap «-bau közöljem. Külön­
ben is, mint már sokszor mondtam, a »Kis Lap« 
közleményeinek Írását hízzátok csak reáin. ti 
pedig olvassátok szorgalmasan. Csak kivételesen 
szoktam néha egy-egy kis olvasóm dolgozatát 
közölni. — Német Győző és László. Eléggé 
szabatosan és folyékonyan van elmondva a kis 
történet, de nincs benne semmi, a mi kis olvasó- 
társaitokra nézve akár tanulságos, akár érdekes 
volna. Mint jó irályotok bizonyítékát azonban 
Örömmel olvastam. — Deutsch Emil. Olvasd el. 
a mit Mattyasovszky kis olvasótársadnak izentem 
Kei (lésedre az a feleletem, kogy miveit emberek 
nem kérdezősködnek csupa kíváncsiságból egy­
más vallása után. — Több rendbeli köziemén ifi, 
(rejtvényt, elbeszélési stb.), melyet itt egyenként r/.V 
nem sorolhatok, egy s más okhál nem kihűlhetek.

' y at], a kiadó-tulajdonos : ltl.ei.ae.in, irodalmi í, „,„„,1,1 rém. társul,,,


